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DEHUMIDIFIER

IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY

ASSEMBLY INSTRUCTION
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Precautions
SAFETY INSTRUCTIONS 

READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS. 
When using electrical appliances, basic safety precautions should 
always be followed to reduce the risk of fire, electric shock and injury 
to persons, including the following: 

! WARNING: To avoid the risk of electrical shock, fire or injury to 
persons, always make sure the appliance is unplugged before 
moving, servicing or cleaning. 

- Use this appliance only as described in this manual. Any other use, which is 
not recommended by the manufacturer, may cause a fire, electric shock or 
injury to persons. 

- This appliance is not to be used by persons (including children) with 
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and 
knowledge, unless they have been given supervision or instruction. 

- Never place anything on top of the appliance. 
- Children must be supervised, ensuring they do not play with the appliance. 
- Do not cover the appliance when in use. 
- Do not immerse the appliance in water. 
- Dispose of any water collected from the appliance. This water is not 

drinkable. 
- There must be at least 50cm of space from all sides of the appliance. 
- Small children and pets should be kept away unless continuously 

supervised. 
- When in use, do not leave children unattended in the same area. 
- Children should not clean or maintain this appliance. 
- Place the appliance on a flat, stable and dry surface – keep it in an upright 

position. Operating the appliance in any other position is a hazard risk. 
- Do not place this appliance against the wall or other appliances. 
- When in use, do not cover the appliance or restrict the air flow of the inlet or 

exhaust grills. 
- Never use this appliance with wet hands. 
- Do not use this appliance near water or in the immediate surroundings of a 

bath, shower or swimming pool. 
- Do not let water or other liquids get inside the appliance – this is a fire and 

electrical hazard. 
- Do not use mechanical devices to accelerate the defrosting process. 
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- If the temperature falls below 1°C, do not place the hose outside. 
- Do not use this appliance without the air filter. 
- This appliance is for indoor household use. Do not use outdoors. 
- When in use, never leave this appliance unattended. Always turn the 

appliance off and unplug after use. 
- Avoid placing the power cord in congested areas, where it could be 

tripped over. Do not place the cord under carpeting or cover it with rugs, 
furniture or anything similar. 

- To avoid a circuit overload, do not operate another high-wattage 
appliance on the same electrical circuit as this dehumidifier. 

- Always plug directly into a wall socket. Avoid using extension leads if 
possible – they could overheat and cause a fire. 

- Do not use this appliance with an external programmer, timer switch or 
any other device, which would switch the appliance on automatically, 
unless it has already been prebuilt into the appliance by the 
manufacturer. 

- Do not pull on the power cord. Never move, carry or hang the appliance 
by its cord. 

- Do not kink or wrap the power cord around the appliance to avoid 
damage. 

- This appliance is only to be used with the power adapter provided. Do 
not use other chargers or adapters – this could damage the product and 
battery. 

- Do not operate the appliance without the water tank. 
- Ensure the mains cable is fully extended before use – arrange it, 

ensuring it is not touching any part of the appliance. 
- Do not operate the appliance with the safety guards removed. 
- Do not attempt to repair or adjust any electrical or mechanical element in 

the appliance. This is unsafe and will void your warranty. 
- Ensure the mains supply (including voltage, frequency and power) 

complies with the rating label on the appliance. 
- Do not use the appliance near petrol, paint, flammable gases, ovens or 

other heating sources. 
- Never put fingers or metal objects into the vents and openings of the 

appliance. 
- If there are signs of damage to the appliance, power cord or any 

supplied accessory, do not operate. If the power cord is damaged, it 
must be replaced by the manufacturer, its service agent or a similarly 
qualified person to avoid a hazard. 
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● This appliance must be installed, 
used and stored in an area greater 
than 4m². 

● This appliance contains 35g of 
R290 gas. 

● R290 is a refrigerant gas the 
complies with the European laws 
on the environment. Do not 
puncture any part of the refrigerant 
circuit. 

● R290 gas is odourless – it does not 
have the smell normally 
associated with natural gas or 
propane tanks. 

● Keep this appliance away from 
open flames, gas, sources of 
ignition and other electrical 
appliances in operation. 

● Do not puncture or burn this 
appliance. 

● If the appliance is stored in a non-
ventilated area, the room must 
prevent the accumulation of 
refrigerant leaks, which could 
result in a fire or explosion. 

INFORMATION ON R290 REFRIGERANT GAS 

● The appliance must be stored in 
such way to prevent mechanical 
failure. 

● Individuals who operate or work on 
the refrigerant circuit, must have 
the appropriate certification issued 
by an accredited organisation that 
ensures competence in handling 
refrigerants. 

● Maintenance and repairs must be 
performed by an individual 
specified in the use of flammable 
refrigerants. 

CAUTION
RISK OF FIRE

RECYCLING & DISPOSAL

The packaging of your new product has a recycle mark on it. 
Please dispose of it as recycled paper. Waste electrical products 
should not be disposed of with general household waste. This is 
to prevent the possible harm to the environment and human well-
being. Contact your local council or government for information 
regarding the collection schemes in your area.
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1.Take the machine out of the box
2.Open the tank and remove the wheels from the tank

wheel

3.Tilt the machine and quickly put the wheels on without power

wheel
wheel

4. After the wheels are installed, put the machine upright and stand still 
for more than 2 hours before turning it on for use

Wheel Installation
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Defrosting operation 
When frost builds up on the evaporator coils, the 'defrost indicator' will illuminate 
and the automatic defrost function will start. The compressor will switch off and 
the fan will continue to run until the frost is removed. When the unit is running in a 
room temperature between 5-12°C, it will stop to defrost about every eight 
minutes. When the unit is running in room temperature between 12-18°C, it will 
stop to defrost about every 25 minutes. When the unit is running in a room 
temperature between 18-24°C, it will stop to defrost about every 120 minutes. 

● When defrosting, the humidification function may stop. 
●Do not turn off the switch or unplug when defrosting. 

Wait three minutes before resuming operation. After the compressor has 
stopped, it cannot restart until three minutes has passed. 

Humidity indicator light 
During operation, the humidity indicator light shows the current humidity 
level. 

The room temperature increases during operation. 
This humidifier does not have a cooling function. It produces heat during use and 
increases the room temperature by 1-4 °C. This temperature rise may be very distinct 
in a cabinet or other similar places. Closed doors and windows, other nearby 
appliances and direct sunlight can also raise the room temperature. 

The illustration below shows the daily dehumidifying capacity of this appliance. This 
capacity is based on a 30°C room temperature, 80% of relative humidity and where 
the air outlet is fully open. At different temperatures and humidity, the humidifying 
capacities may differ. 
In the same room temperature, when the relative humidity is low, the capacity will be 
low – when the relative humidity is high, the capacity will be high. In the same relative 
humidity, when the temperature is low, the capacity will be low – when the 
temperature is high, the capacity will be high. 
If the dehumidifier is placed in the cabinet, the capacity may reduce shortly after 
operating.

Operation and efficiency

＜50%
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The dehumidifier may get 
interferences from household 
appliances, such as the television or 
radio. Ensure the dehumidifier is at 
least 70cm away from such 
appliances.

Installation 
The following space must be 
maintained, ensuring the product 
operates efficiently. 

Part names and functions
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Operation panel

Power
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1. Power button: 
This button turns the machine on and off. 

2. Mode
This lets you choose either ordinary dehumidification, continuous 
dehumidification, strong dehumidification or dryer.  

3. Settings
Humidity can be set between 30-80% (5% adjustment factor). The 
humidity setting only works under ordinary dehumidification. 

4.Timer
Set a timer between 1-24 hours. During use, a timer can be set to shut 
down the appliance. When on standby, a timer can be set to start the 
appliance. 

5. Air circulation 
Press to activate or deactivate the air circulation. When air circulation is 
on, the dehumidification is off. 

6. Child lock: 
Enter by holding the button for three seconds – all other buttons will be 
invalid. To exit child lock, hold the button again for three seconds. 

7. Fan speed: 
For the fan speed to operate, the appliance needs to be on air circulation 
and ordinary dehumidification. Switch between high and low speed. 

8. Sleep: 
Press to enter sleep mode. Press any button to exit sleep mode. 

9. Wi-Fi 
Download “Tuya Smart” or “Smart Life” app to your mobile 
device. When on standby, hold the mode button for five 
seconds, so the Wi-Fi indicator blinks – add the appliance to 
'Your Devices' in the Tuya app. 

0peration manual
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Preparations and inspection while beginning the operation

Ensure the tank is installed in position. 

If the tank is full or not installed properly, the dehumidifier will not work. 

1. Moving the water tank 
Hold the sides and pull out. 

2. Emptying the water tank 

- Pull out the tank from the dehumidifier. 
- Slowly empty out the tank. 
- Install the tank back into the dehumidifier. 

After using the dehumidifier, the 
tank may hold water. When the 
tank is full, the dehumidifier will 
stop working – the indicator will 
illuminate.  

Note 
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!

!

Maintenance  

Pull off plug  

Prohibit wet hand  

        Warning 
Do not plug in with wet hands to avoid an electric shock. 

        Notice 
Unplug the unit before cleaning and maintenance. 
Do not dismantle the floater from the tank. 

If the appliance is not in use for long periods: 
1. Empty the tank and wipe it, then reinstall it. 
2. Clean the filter. 
3. Store the appliance upright – keep out of direct sunlight. 

Requirement 
Always keep the appliance upright to avoid any damages. 

Machine body
Wipe the appliance with a slightly damp cloth. Do not clean the control 
unit with a damp cloth. 
Do not clean the machine with gasoline, thinner or liquid detergent to 
avoid damaging the unit. 
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Clean the filter net (maintain every two 
weeks). 

The dehumidifying may reduce if the filter net is 
clogged. 

The dust collector helps keep the appliance 
clean.  

Continuous drainage 
Continuous drainage 

If you are not at home but need the appliance on for a long period, you can 
use the continuous drainage feature. 

Pull the plug and insert the pipe. 

Continuous Drain Hose (Annex gift)
Length: 100cm
lnner Diameter: 17mm
Outer Diameter: 19mm

!

!

Prohibit

Prohibit

Warning 
Do not catch the power cord in the door to avoid damage. 

Notice 
Keep small children away from the dehumidifier. 
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Malfunction disposals

Malfunction               Possible causes                   Solution 

Please check each item first before applying for maintenance:

Appliance does not 
work.  

The power plug is not 
properly inserted.

The water tank is full. 

The water tank is not 
properly placed. 

Ensure the appliance 
is properly plugged in. 

Empty the tank. 

Ensure the tank is 
properly placed. 

Small dehumidifying 
capacity. 

The filter is too dirty. 

The air inlet and 
outlet are blocked. 

Clean the filter. 

Remove whatever is 
blocking the inlet or 
outlet. 

Loud noises occur. The unit is not 
properly placed. 

Ensure the unit is on 
a smooth and stable 
surface. 

The unit stops during 
the dehumidifying 
process.  

The room 
temperature may be 
too high or low. 

The dehumidifier may 
start automatically 
when room 
temperature returns 
within the working 
scope of the appliance.

Clothes do not dry 
fast 

The room 
temperature is very 
low. 

Clothes will dry slow 
when room 
temperature is low. 
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Make sure the phenomena below happen while the malfunctions 
not included:

Problem           Cause 
The machine stops 
during operation. It is defrosting. 

Small humidifying 
capacity. 

The dehumidifying capacity drops with the 
room temperature and humidity. See the 
illustration above for reference. 

The humidity within 
the room does not 
reduce. 

The room is too large. 
The doors and windows in the room are not 
closed. 
The machine is operated with a kerosene 
heater.  

An unpleasant smell 
occurs. 

The smell could come from the wall, 
furniture and other objects. 

Water is in the tank. Each machine goes through operation tests 
before leaving the factory. Some water 
might remain in the tank. 

The 'FULL' 
indicator light is on. 

It is a reminder that the tank is full and 
needs emptying. 
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Performance parameters
Model: 821-023V70WT(FDD10-5036BWR5)
Power supply: AC220V-240V~50Hz
Dehumidifying capacity: 10L/day (30℃ 80%)
                                           5L /day (27℃ 60%)
Rated input power: 200w
Rated input current: 1.25A
Water tank capacity: 2.2L
Application scope: 5-32℃
Refrigerant : R290

The parameters above may change with the improvement of the 
machine unit without further notice. See the nameplate for details.
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The guide for the APP may not be updated regularly due to software 
version upgrade or other reasons. 

This instruction is used as a guide only.): 
1. Search “Tuya Smart” or “Smart Life” in App Store (for iOS) or Google 

play (for Android), download the application “Tuya Smart” or “Smart 
Life” to your phone. 

2. Sign up or log in 
3. Make sure your appliance is in standby. Long press the mode button 

(about 5s) until a beep sound is heard. The WIFI indicator light will 
rapidly blinking. 

4. Press the “+” at right top or button “Add Device” on the home page of 
Tuya to add your appliance. Find the category of “ Small Home 
Appliance” - “Dehumidifier”. Press its icon and you will get the prompt 
that asks you to use the 2.4GHz Wi-Fi network. Enter your Wi-Fi 
password and connect to the Wi-Fi. Confirm the WIFI indicator light 
rapidly blink, press “Next”, the application will scan and add the 
appliance.

5. When the appliance is added successfully, the WIFI indicator light will 
illuminate still. 

6. Now, You can use the APP to operate the appliance.

Wi-Fi connection guide 
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Note: 
● When the network environment for the appliance has been changed, it 

requires to be reconfigured. 
● You can switch on/off the WIFI function by long pressing the mode 

button on the control panel when the appliance is in standby. When 
the WIFI indicator light rapidly blinks, the appliance is waiting to be 
paired. When the WIFI indicator light illuminates still, the Wi-Fi has 
been connected. When the WIFI indicator light goes out, the WIFI has 
been shut off.
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IN220800414V01_ES

821-023V90

Deshumidificador

IMPORTANTE, LEA DETENIDAMENTE Y GUARDE PARA FUTURAS 
REFERENCIAS.

INSTRUCCIONES DE MONTAJE
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Lea atentamente este manual antes de 
utilizar este deshumidificador. 
Guárdelo para futuras consultas.
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Precauciones
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

LEA Y GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES.
Al utilizar aparatos eléctricos, deben seguirse siempre las precauciones 
básicas de seguridad para reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica y 
lesiones a las personas, considerando las siguientes:

ADVERTENCIA: Para evitar el riesgo de descarga eléctrica, incendio 
o lesiones a las personas, asegúrese siempre de que el aparato esté 
desenchufado antes de moverlo, darle servicio o limpiarlo.

- Utilice este aparato sólo como se describe en este manual. Cualquier otro 
uso no recomendado por el fabricante, puede provocar incendio, descarga 
eléctrica o lesiones a las personas.

- Este aparato no debe ser utilizado por personas (incluidos los niños) con 
capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de 
experiencia y conocimientos, a menos que hayan recibido supervisión o 
instrucción.

- No coloque nunca nada encima del aparato.
- Los niños deben ser supervisados, asegurándose de que no jueguen con 

el aparato.
- No cubra el aparato cuando lo utilice.
- No sumerja el aparato en agua.
- Elimine el agua recogida por el aparato, ya que el agua no es potable.
- Debe haber un espacio mínimo de 50 cm desde todos los lados del 

aparato.
- Los niños pequeños y los animales domésticos deben mantenerse 

alejados a menos que estén continuamente supervisados.
- Cuando esté en uso, no deje a los niños sin vigilancia en la zona cerca del 

aparato.
- Los niños no deben limpiar ni mantener este aparato.
- Coloque el aparato en una superficie plana, estable y seca - y manténgalo 

en posición vertical. Utilizar el aparato en cualquier otra posición supone 
riesgo.

- No coloque este aparato contra la pared u otros aparatos.
- Cuando esté en uso, no cubra el aparato ni restrinja el flujo de aire de las 

rejillas de entrada o salida.
- No utilice nunca este aparato con las manos mojadas.
- No utilice este aparato cerca del agua o en las inmediaciones de una 

bañera, ducha o piscina.
- No deje que el agua u otros líquidos entren en el interior del aparato, ya 

que esto supone riesgo de incendio y de electricidad.
- No utilice dispositivos mecánicos para acelerar el proceso de desescarche.
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- Si la temperatura es inferior a 1°C, no coloque la manguera en el 
exterior.

- No utilice este aparato sin el filtro de aire.
- Este aparato es para uso doméstico en interiores. No lo utilice en el 

exterior.
- Cuando esté en uso, no deje nunca este aparato sin vigilancia. Apague 

siempre el aparato y desenchúfelo después de usarlo.
- Evite colocar el cable de alimentación en zonas congestionadas, donde 

se pueda tropezar con él. No coloque el cable debajo de una alfombra ni 
lo cubra con alfombras, muebles o algo similar.

- Para evitar sobrecarga del circuito, no haga funcionar otro aparato de 
alto voltaje en el mismo circuito eléctrico que este deshumidificador.

- Siempre enchufe directamente a una toma de corriente. Evite utilizar 
cables alargadores si es posible, ya que podrían sobrecalentarse y 
provocar incendio.

- No utilice este aparato con programador externo, temporizador o 
cualquier otro dispositivo que pueda encender el aparato 
automáticamente, a menos que el fabricante lo haya incorporado 
previamente al aparato.

- No tire del cable de alimentación. No mueva, transporte o cuelgue el 
aparato por el cable.

- No doble ni enrolle el cable de alimentación alrededor del aparato para 
evitar daños.

- Este aparato sólo debe utilizarse con el adaptador de corriente 
suministrado. No utilice otros cargadores o adaptadores, ya que podría 
dañar el producto y la batería.

- No utilice el aparato sin el depósito de agua.
- Asegúrese de que el cable de alimentación esté completamente 

extendido antes de usarlo - colóquelo asegurándose de que no toque 
ninguna parte del aparato.

- No haga funcionar el aparato sin las protecciones de seguridad.
- No intente reparar o ajustar ningún elemento eléctrico o mecánico del 

aparato, lo cual es inseguro y anulará la garantía.
- Asegúrese de que la red eléctrica (incluyendo el voltaje, la frecuencia y 

la potencia) cumple con la etiqueta de clasificación del aparato.
- No utilice el aparato cerca de gasolina, pintura, gases inflamables, 

hornos u otras fuentes de calor.
- No introduzca nunca los dedos ni objetos metálicos en las rejillas de 

ventilación y aberturas del aparato.
- No lo utilice si hay signos de daños en el aparato, el cable de 

alimentación o cualquier accesorio suministrado. Si el cable de 
alimentación está dañado, debe ser sustituido por el fabricante, su 
agente de servicio o una persona similarmente cualificada para evitar 
peligro.
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● Este aparato debe instalarse, 
utilizarse y almacenarse en un 

2área superior a 4m .
● Este aparato contiene 35g de gas 

R290.
● R290 es gas refrigerante que 

cumple con las leyes europeas 
sobre el medio ambiente. No 
perfore ninguna parte del circuito 
refrigerante.

● El gas R290 es inodoro -no tiene el 
olor que normalmente se asocia a 
los depósitos de gas natural o 
propano.

● Mantenga este aparato alejado de 
llamas abiertas, gas, fuentes de 
ignición y otros aparatos eléctricos 
en funcionamiento.

● No perfore ni queme este aparato.
● Si el aparato se almacena en un 

área no ventilada, la habitación 
debe evitar la acumulación de 
fugas de refrigerante, lo que 
podría provocar incendio o 
explosión.

INFORMACIÓN SOBRE EL GAS REFRIGERANTE R290

● Este aparato debe almacenarse de 
forma que se eviten fallos 
mecánicos.

● Las personas que operen o 
trabajen en el circuito de 
refrigerante, deben contar con la 
certificación adecuada emitida por 
una organización acreditada que 
garantice la competencia en el 
manejo de refrigerantes.

● El mantenimiento y las 
reparaciones deben ser 
realizados por persona 
especificada en el uso de 
refrigerantes inflamables.

PRECAUCIÓN
RIESGO DE INCENDIO

RECICLAJE Y ELIMINACIÓN

El embalaje de su nuevo producto lleva una marca de reciclaje. 
Deséchelo como papel reciclado. Los residuos de productos 
eléctricos no deben eliminarse con la basura doméstica general. 
Esto es para prevenir el posible daño al medio ambiente y al 
bienestar humano. Póngase en contacto con su ayuntamiento o 
gobierno para obtener información sobre los sistemas de recogida 
de su zona.
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1. Saque la máquina de la caja
2.Abra el depósito y retire las ruedas del mismo

Rueda

3. Incline la máquina y ponga las ruedas rápidamente sin conectarse a 
la alimentación

Rueda
Rueda

4. Una vez instaladas las ruedas, ponga la máquina en posición 
vertical y manténgala inmóvil durante más de 2 horas antes de 
encenderla para su uso

Instalación de las Ruedas
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Operación del desescarche
Cuando se acumula escarcha en los serpentines del evaporador, el 'indicador de 
desescarche1' se iluminará y se iniciará la función de desescarche automático. El 
compresor se apagará y el ventilador seguirá funcionando hasta que se elimine la 
escarcha. Cuando la unidad esté funcionando a una temperatura ambiente de entre 
5 y 12°C, se detendrá para desescarchar cada ocho minutos aproximadamente. 
Cuando la unidad está funcionando a una temperatura ambiente entre 12-18°C, se 
detendrá para desescarchar cada 25 minutos aproximadamente. Cuando la unidad 
está funcionando a una temperatura ambiente entre 18-24°C, se detendrá para 
desescarchar aproximadamente cada 120 minutos.

● Al desescarchar, la función de humidificación puede detenerse.
● No apague el interruptor ni desenchufe el aparato durante el desescarche.

Espere tres minutos antes de reanudar el funcionamiento. Una vez que el compresor 
se ha detenido, no puede volver a arrancar hasta que hayan pasado tres minutos.
Indicador luminoso de humedad
Durante el funcionamiento, la luz indicadora de humedad muestra el nivel de 
humedad actual.

La temperatura ambiente aumenta durante el funcionamiento.
Este humidificador no tiene función de refrigeración. Produce calor durante su uso 
y aumenta la temperatura ambiente entre 1 y 4 °C. Este aumento de temperatura 
puede ser muy acusado en un armario u otros lugares similares. Las puertas y 
ventanas cerradas, otros aparatos cercanos y la luz solar directa también pueden 
aumentar la temperatura ambiente.
La siguiente ilustración muestra la capacidad de deshumidificación diaria de este 
aparato. Esta capacidad se basa en temperatura ambiente de 30°C, humedad 
relativa del 80% y con la salida de aire totalmente abierta. A diferentes 
temperaturas y humedades, las capacidades de humidificación pueden diferir.
A la misma temperatura ambiente, cuando la humedad relativa es baja, la 
capacidad será baja - cuando la humedad relativa es alta, la capacidad será alta. 
En la misma humedad relativa, cuando la temperatura es baja, la capacidad será 
baja - cuando la temperatura es alta, la capacidad será alta.
Si el deshumidificador se coloca en el armario, la capacidad puede reducirse poco 
después de su funcionamiento.

Funcionamiento y Eficiencia

Color de la luz LED
Azul
Verde
Rojo

Humedad Nivel de humedad
Humedad baja
Humedad media
Humedad alta

Capacidad de 
deshumidificación

Humedad 80%

Temperatura de habitación

50%
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El deshumidificador puede recibir 
interferencias de aparatos 
domésticos, como la televisión o la 
radio. Asegúrese de que el 
deshumidificador esté al menos a 70 
cm de distancia de dichos aparatos.

Instalación
Se debe mantener el siguiente 
espacio, asegurando que el 
producto funcione 
eficientemente.

Nombres y Funciones de las Piezas

TraseroFrontal 

Interruptor

Entrada de aire
Entrada 
de aire

Mango

Depósito de agua

Accesorio
Filtro purificador de 
aire de carbón 
activo (una pieza)

Nota

Superior: 30cm o más

Salida de 
aire

Trasero: 30cm o más

Iz
qu

ie
rd

o:
 2

0c
m o 

m
ás Frontal: 20cm o más

Der
ec

ho
: 2

0c
m o 

más
 m

or
e
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Panel de operación

CIRCULATION

Temporizador

Velocidad de 
ventilador

Energía

Modo
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1.Botón de encendido:
Este botón enciende y apaga la máquina.

2.Modo
Permite elegir entre deshumidificación ordinaria, deshumidificación 
continua, deshumidificación fuerte o secadora.

3.Configuraciones
La humedad se puede ajustar entre el 30-80% (factor de ajuste del 5%). 
La configuración de la humedad sólo funciona con la deshumidificación 
ordinaria.

4.Temporizador
El temporizador se puede ajustar entre 1-24 horas. Durante el uso, se 
puede ajustar rl temporizador para apagar el aparato. Cuando está en 
espera, se puede programar un temporizador para poner en marcha el 
aparato.

5.Circulación de aire
Pulsarlo puede activar o desactivar la circulación de aire. Cuando la 
circulación de aire está activada, la deshumidificación está desactivada.

6.Bloqueo para niños:
Para entrar en el bloqueo infantil, mantenga pulsado este botón durante 
tres segundos - todos los demás botones no serán válidos. Para salir del 
bloqueo infantil, mantenga el botón de nuevo durante tres segundos.

7. Velocidad del ventilador:
Para que la velocidad del ventilador funcione, el aparato debe estar en 
circulación de aire y deshumidificación ordinaria. Cambie entre velocidad 
alta y baja.

8.Dormir:
Pulsar este botón puede entrar en el modo de reposo. Pulsar cualquier 
botón puede salir del modo de reposo.

Manual de operación

9.Wi-Fi 
Descargue la aplicación “Tuya Smart” o “Smart Life” en su 
dispositivo móvil. Cuando esté en modo de espera, 
mantenga el botón de modo durante cinco segundos para 
que el indicador de Wi-Fi parpadee: añada el aparato a “Sus 
dispositivos” en la aplicación Tuya.
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Preparaciones e Inspecciones al Comenzar la Operación

Asegúrese de que el depósito está instalado en su posición.
Si el depósito está lleno o no está instalado correctamente, el 
deshumidificador no funcionará.

1. Desplazamiento del depósito de agua.
Sujete los lados y tírelo hacia afuera.

2.Vaciado del depósito de agua

-Saque el depósito del deshumidificador.
-Vacíe lentamente el depósito.
-Vuelva a instalar el depósito en el deshumidificador.

Después de utilizar el 
deshumidificador, el depósito puede 
retener agua. Cuando el depósito 
esté lleno, el deshumidificador 
dejará de funcionar: el indicador se 
iluminará.

Nota
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Mantenimiento 

        Advertencia
No lo enchufe con las manos mojadas para evitar 
descarga eléctrica.. 

        Aviso
Desenchufe la unidad antes de la limpieza y el 
mantenimiento.
No desmonte el flotador del tanque.

Si el aparato no se utiliza durante mucho tiempo:
1. Vacíe el tanque y límpielo, luego vuelva a instalarlo.
2. Limpie el filtro.
3. Almacene el aparato en posición vertical - manténgalo alejado 

de la luz solar directa.

Requisito
Mantenga siempre el aparato en posición vertical para evitar 
cualquier daño.

Cuerpo de la máquina
Limpie el aparato con un paño ligeramente húmedo. No limpie la 
unidad de control con un paño húmedo.
No limpie la máquina con gasolina, diluyente o detergente líquido 
para evitar dañar la unidad.

Prohibidas 
manos mojadas

Desenchufar



31

Limpie la malla de filtro (realice el 
mantenimiento cada dos semanas).

La deshumidificación puede reducirse si la 
malla del filtro está obstruida.
El colector de polvo ayuda a mantener limpio el 
aparato.

Drenaje continuo 
Drenaje continuo

Si nadie está en casa pero se requiere que el aparato esté encendido 
durante un largo periodo, puede utilizar la función de drenaje continuo.
Tire del tapón e introduzca el tubo.

Manguera de drenaje continuo (accesorio 
incorporado)
Longitud: 100cm
Diámetro interior: 17mm 
Diámetro exterior: 19mm

!

!

Prohibido
Advertencia

No enganche el cable de alimentación en la puerta para evitar 
daños.

Aviso

Mantenga a los niños pequeños alejados del deshumidificador.
Prohibido
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Disposición de averías

Mal funcionamiento           Posibles causas                 Solución

Por favor, compruebe primero cada elemento antes de solicitar el 
mantenimiento:

El aparato no 
funciona.

El enchufe no está 
bien insertado.

El depósito de agua 
está lleno.
El depósito de agua 
no está bien 
colocado.

Asegúrese de que el 
aparato está bien 
enchufado.

Vacíe el depósito.

Asegúrese de que el 
depósito está bien 
colocado.

Pequeña capacidad 
de deshumidificación.

El filtro está 
demasiado sucio.
La entrada y la salida 
de aire están 
bloqueadas.

Limpie el filtro.

Retire los objetos 
que bloquean la 
entrada o la salida.

Se producen ruidos 
fuertes.

La unidad no está 
bien colocada.

Asegúrese de que el 
aparato está sobre 
una superficie lisa y 
estable.

El aparato se 
detiene durante el 
proceso de 
deshumidificación.

La temperatura de la 
habitación puede ser 
demasiado alta o 
baja.

El deshumidificador 
puede ponerse en 
marcha 
automáticamente 
cuando la temperatura 
de la habitación vuelva 
a estar dentro del 
ámbito de 
funcionamiento del 
aparato.

La ropa no se seca 
rápidamente

La temperatura 
ambiente es muy 
baja.

La ropa se seca 
lentamente cuando la 
temperatura ambiente 
sea baja.
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Asegúrese de que los fenómenos que se indican a continuación 
se produzcan mientras las averías no estén incluidas:

Problema Causa
La máquina se detiene 
durante el 
funcionamiento

Se desescarche.

Pequeña capacidad 
de humidificación.

La capacidad de deshumidificación 
disminuye con la temperatura y la 
humedad de la habitación. Consulte la 
ilustración anterior como referencia.

La humedad de la 
habitación no se 
reduce.

La habitación es demasiado grande.
Las puertas y ventanas de la habitación no 
están cerradas.
La máquina funciona con calentador de 
queroseno.

Se produce olor 
desagradable.

El olor puede provenir de la pared, los 
muebles y otros objetos.

Hay agua en el 
depósito.

Cada máquina pasa por pruebas de 
funcionamiento antes de salir de la fábrica. 
Puede quedar algo de agua en el depósito.

El indicador 
luminoso “FULL” 
está encendido.

Es una indicación de que el depósito está 
lleno y debe vaciarse.
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Parámetros de Rendimiento
Modelo: 821-023V90WT(FDD10-5036BWR5)
Fuente de alimentación: AC220V-240V~50Hz
Capacidad de deshumidificación: 10L/día (30°C 80%)
                                                           5L/día (27°C 60%)
Potencia de entrada nominal: 200w 
Corriente de entrada nominal: 1,25A 
Capacidad del depósito de agua: 2,2L 
Ámbito de aplicación: 5-32°C
Refrigerante: R290

Los parámetros anteriores pueden cambiar con la mejora de la unidad 
de la máquina sin previo aviso. Consulte la placa de características 
para más detalles.
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Es posible que la guía de la aplicación no se actualice con 
regularidad debido a actualizaciones de software u otros motivos.

Estas instrucciones son sólo una guía.
1. Busque'Tuya Smart' o 'Smart Life' en la Tienda de Aplicación (para iOS) 

o en Google Play (para Android). Descargue la aplicación 'Tuya Smart' 
o 'Smart Life'  en su teléfono.

2. Regístrese o inicie la sesión.
3. Asegúrate de que su electrodoméstico está en modo de espera. 

Mantenga el botón de modo durante cinco segundos, hasta que se oiga 
un pitido. El indicador de Wi-Fi comenzará a parpadear.

4. Pulse el “+” en la parte superior derecha o elija “Añadir dispositivo” en 
la página de inicio para añadir su aparato. Busque la categoría 
'Pequeño electrodoméstico – Deshumidificador'. Pulse su icono y le 
pedirá que utilice la red Wi-Fi de 2,4 GHz. Introduzca su contraseña Wi-
Fi y conéctese a la red Wi-Fi. El indicador de Wi-Fi parpadeará - pulse 
'Siguiente' y la aplicación escaneará.

5. Cuando el aparato se añada correctamente, el indicador de Wi-Fi 
permanecerá encendido.

6. Ahora, puede utilizar la aplicación para manejar el aparato.

Guía de conexión Wi-Fi
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Nota:
● Si se cambia el entorno de red del aparato, es necesario reconfigurarlo.
● Puede activar/desactivar la función Wi-Fi manteniendo a través de 

pulsar el botón de modo en el panel de control cuando el aparato está 
en espera. Cuando el indicador de Wi-Fi parpadea, el aparato está 
esperando a ser emparejado. Cuando el indicador de Wi-Fi permanece 
encendido, el Wi-Fi se ha conectado. Cuando el indicador de Wi-Fi se 
apaga, el Wi-Fi está desactivado.
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IN220800414V01_PT

821-023V90

DESUMIDIFICADOR

IMPORTANTE, GUARDE PARA FUTURAS REFERÊNCIAS: 
LEIA ATENTAMENTE.

MANUAL DE INSTRUÇÕES
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Leia atentamente este manual antes de 
utilizar este desumidificador. Guarde 
para referência futura.

39
42
43
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52
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Instalação das rodas
Operação e eficiência
Nome das partes e funções
Painel de operações
Preparativos e inspecção no início da operação
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Problemas e soluções
Especificações
Guia de conexão Wi-Fi

CONTEÚDO
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Precauções
INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA

LEIA E GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES 
Ao utilizar aparelhos elétricos, devem ser sempre seguidas precauções 
básicas de segurança para reduzir o risco de fogo, choque elétrico e lesões 
a pessoas, incluindo as seguintes:

AVISO: Para evitar o risco de choque elétrico, fogo ou lesões a 
pessoas, certifique-se sempre de que o aparelho está desligado da 
tomada antes da sua deslocação, manutenção ou limpeza.

- Utilizar este aparelho apenas como descrito neste manual. Qualquer outra 
utilização, que não seja recomendada pelo fabricante, pode causar um 
fogo, choque elétrico ou lesões a pessoas.

- Este aparelho não deve ser utilizado por pessoas (incluindo crianças) com 
capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de 
experiência e conhecimentos, a menos que lhes tenha sido dada 
supervisão ou instruções.

- Nunca colocar nada em cima do aparelho.
- As crianças devem ser supervisionadas, assegurando que não brincam 

com o aparelho.
- Não cobrir o aparelho quando este estiver a ser utilizado.
- Não imergir o aparelho em água.
- Eliminar qualquer água recolhida do aparelho. Esta água não é potável.
- Deve haver pelo menos 50cm de espaço de todos os lados do aparelho.
- As crianças pequenas e os animais de estimação devem ser mantidos 

afastados, a menos que sejam continuamente supervisionados.
- Quando em uso, não deixar as crianças sem vigilância na mesma área.
- As crianças não devem limpar ou manter este aparelho.
- Colocar o aparelho sobre uma superfície plana, estável e seca - Mantê-lo 

na posição vertical. O funcionamento do aparelho em qualquer outra 
posição constitui um risco de perigo.

- Não colocar este aparelho contra a parede ou outros aparelhos.
- Quando em uso, não cobrir o aparelho ou restringir o ar das grelhas de 

entrada ou de escape.
- Nunca utilizar este aparelho com as mãos molhadas.
- Não utilizar este aparelho perto da água ou nas imediações de uma casa 

de banho, duche ou piscina.
- Não deixar entrar água ou outros líquidos no interior do aparelho - risco de 

fogo e eléctrico.
- Não utilizar dispositivos mecânicos para acelerar o processo de 

descongelação. 
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- Se a temperatura descer abaixo de 1°C, não colocar a mangueira no 
exterior.

- Não utilizar este aparelho sem o filtro de ar.
- Este aparelho é para uso doméstico interior. Não utilizar ao ar livre.
- Quando em utilização, nunca deixar este aparelho sem vigilância. 

Desligar e desconectar sempre o aparelho após a sua utilização.
- Evite colocar o cabo elétrico em áreas congestionadas, onde possa 

tropeçar. Não colocar o cabo debaixo do tapete ou cobri-lo com tapetes, 
móveis ou algo semelhante.

- Para evitar uma sobrecarga do circuito, não acionar outro aparelho de 
alta voltagem no mesmo circuito eléctrico que este desumidificador.

- Ligar sempre diretamente a uma tomada de parede. Evite usar cabos de 
extensão se possível - poderiam sobreaquecer e causar riscos de 
incêndio.

- Não utilizar este aparelho com um programador externo, interruptor 
temporizador ou qualquer outro dispositivo que ligue automaticamente o 
aparelho, a menos que já tenha sido pré-instalado no aparelho pelo 
fabricante.

- Não puxar o cabo de alimentação. Nunca mover, transportar ou 
pendurar o aparelho pelo seu cabo.

- Não dobrar ou enrolar o cabo de alimentação à volta do aparelho para 
evitar danos.

- Este aparelho só deve ser utilizado com o adaptador de corrente 
fornecido. Não utilizar outros carregadores ou adaptadores - isto pode 
danificar o produto e a bateria.

- Não utilizar o aparelho sem o depósito de água.
- Certifique-se de que o cabo de alimentação está completamente 

estendido antes de usar - organize-o, assegurando que não está a tocar 
em nenhuma parte do aparelho.

- Não operar o aparelho com as proteções de segurança removidas.
- Não tentar reparar ou ajustar qualquer elemento elétrico ou mecânico 

do aparelho. Isto não é seguro e anulará a sua garantia.
- Assegure-se de que a fonte de alimentação (incluindo tensão, 

frequência e potência) está em conformidade com a etiqueta de 
classificação do aparelho.

- Não utilize o aparelho perto de gasolina, tinta, gases inflamáveis, fornos 
ou outras fontes de aquecimento.

- Nunca coloque os dedos ou objetos metálicos nas aberturas e 
ventilações do aparelho.

- Se houver sinais de danos no aparelho, no cabo de alimentação ou em 
qualquer acessório fornecido, não utilize o aparelho. Se o cabo de 
alimentação estiver danificado, deve ser substituído pelo fabricante, 
pelo seu agente de serviço ou por uma pessoa semelhante qualificada 
para evitar riscos. 
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● Este aparelho deve ser instalado, 
utilizado e armazenado numa área 
superior a 4m².

● Este aparelho contém 35g de gás 
refrigerante R290.

● O R290 é um gás refrigerante que 
cumpre as leis europeias sobre o 
ambiente. Não perfurar nenhuma 
parte do circuito do refrigerante.

● O gás R290 é inodoro - não tem o 
cheiro normalmente associado aos 
depósitos de gás natural ou 
propano.

● Manter este aparelho afastado de 
fogo aberto, gás, fontes de ignição 
e outros aparelhos elétricos em 
funcionamento.

● Não perfurar ou queimar este 
aparelho.

● Se o aparelho for armazenado 
numa área não ventilada, a sala 
deve evitar a acumulação de fugas 
de refrigerante, o que poderia 
resultar em incêndio ou numa 
explosão.

INFORMAÇÃO SOBRE O GÁS REFRIGERANTE R290

● O aparelho deve ser armazenado 
de modo a evitar falhas 
mecânicas.

● Os indivíduos que operam ou 
trabalham no circuito do 
refrigerante, devem ter o 
apropriado certificado emitido por 
uma organização acreditada que 
assegure a competência no 
manuseamento de refrigerantes.

● A manutenção e reparações 
devem ser efetuadas por um 
indivíduo especialista na utilização 
de refrigerantes. 

ATENÇÃO
RISCO DE INCÊNDIO

RECICLAGEM E ELIMINAÇÃO

A embalagem do seu novo produto tem uma marca de reciclagem. 
Por favor, descarte-o como papel reciclado. Os resíduos de 
produtos elétricos não devem ser eliminados com o lixo doméstico 
geral. Isto é para evitar os possíveis danos para o ambiente e o 
bem-estar humano. Contacte o seu conselho ou governo local para 
obter informações sobre os esquemas de recolha na sua área. 
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1. Retirar a máquina da caixa.
2. Abrir o depósito e retirar as rodas.

Rodas

3.Incline a máquina e ponha rapidamente as rodas.

Rodas
Rodas

4. Depois das rodas serem instaladas, colocar a máquina na vertical e 
mantê-la parada durante mais de 2 horas antes de a ligar para 
utilização.

Instação das rodas
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Operação de descongelação
Quando a geada se acumula nas bobinas do evaporador, o 'indicador de 
descongelamento' acender-se-á e a função de descongelamento automático 
começará. O compressor desligar-se-á e a ventoinha continuará a funcionar até que 
a geada seja removida. Quando a unidade estiver a funcionar a uma temperatura 
ambiente entre 5-12°C, parará para descongelar cerca de cada oito minutos. 
Quando a unidade estiver a funcionar a uma temperatura ambiente entre 12-18°C, 
irá parar para descongelar cerca de cada 25 minutos. Quando a unidade está a 
funcionar a uma temperatura ambiente entre 18-24°C, irá parar para descongelar 
cerca de cada 120 minutos.

● Ao descongelar, a função humidificação pode parar.
● Não desligar o interruptor ou desligar a ficha quando descongelar.

Aguardar três minutos antes de retomar a operação. Depois de o compressor ter 
parado, não pode reiniciar até que tenham passado três minutos.
Luz indicadora de humidade
Durante o funcionamento, a luz indicadora de humidade mostra o nível atual 
de humidade.

A temperatura ambiente aumenta durante o funcionamento.
Este desumidificador não tem uma função de arrefecimento. Produz calor durante 
a utilização e aumenta a temperatura ambiente em 1-4 °C. Este aumento de 
temperatura pode ser muito distinto. Portas e janelas fechadas, outros aparelhos 
próximos e luz solar direta também podem aumentar a temperatura ambiente.
A ilustração abaixo mostra a capacidade diária de desumidificação deste 
aparelho. Esta capacidade baseia-se numa temperatura ambiente de 30°C, 80% 
da humidade relativa e onde a saída de ar está totalmente aberta. A diferentes 
temperaturas e humidade, as capacidades de humidificação podem ser 
diferentes.
Na mesma temperatura ambiente, quando a humidade relativa é baixa, a 
capacidade será baixa - quando a humidade relativa é alta, a capacidade será 
alta. Na mesma humidade relativa, quando a temperatura é baixa, a capacidade 
será baixa - quando a temperatura é alta, a capacidade será alta.
Se o desumidificador for colocado no módulo, a capacidade poderá diminuir 
pouco tempo depois de funcionar.

Operação e eficiência

Cor da luz LED
Azul
Verde
Vermelho

Nível de humidificação
Baixa
Média
Alta

Capacidade de 
desumidificação

Humidificação 80%

Temperatura ambiente

50%
Humidificação
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O desumidificador pode obter 
interferências de aparelhos 
domésticos, tais como a televisão ou 
a rádio. Certifique-se de que o 
desumidificador está a pelo menos 
70cm de distância de tais aparelhos.

Instalação
O espaço deve ser respeitado, 
para garantir o funcionamento do 
produto.

Nomes das partes e funções

AtrásFrontal

Interruptor

Entrada de ar
Saída de 

ar

Alça

Depósito de água

Acessório
Filtro de purificação 
do ar de carbono 
ativo (peça única)

Nota

Parte inferior: 30cm ou mais

Saída de Ar

Parte traseira: 30cm ou mais

Esq
ue

rd
a:

 2
0c

m o
u m

ai
s Parte frontal: 20cm ou mais

Dire
ita

: 2
0c

m ou
 m

ais
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Painel de operações

CIRCULATION

Temporizador

Velocidade 
da ventoinha

Ligar/Desligar

Modo
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1. Botão ligar/desligar:
Este botão liga e desliga a máquina..

2. Modo
Isto permite-lhe escolher entre desumidificação comum, desumidificação 
contínuo, desumidificação forte ou secador.

3. Definições
A humidade pode ser definida entre 30-80% (fator de ajustamento de 5%). 
A regulação da humidade só funciona na desumidificação normal.

4. Temporizador
Definir um temporizador entre 1-24 horas. Durante a utilização, pode ser 
definido um temporizador para desligar o aparelho. Quando em modo de 
espera, pode ser definido um temporizador para ligar o aparelho.

5. Circulação do ar
Prima para ativar ou desativar a circulação de ar. Quando a circulação de 
ar está ligada, o desumidificador está desligado.

6. Child lock
Mantenha premido o botão durante três segundos - todos os outros 
botões serão inválidos. Para sair do bloqueio para crianças, manter 
premido o botão novamente durante três segundos

7. Velocidade da ventoinha
Para que a velocidade do ventoinha funcione, o aparelho precisa de estar 
em circulação de ar e desumidificação normal. Alternar entre a velocidade 
alta e baixa.

8. Modo noturno:
Premir para entrar no modo noturno. Premir qualquer botão para sair do 
modo de descanso.

Manual de operações

9.Wi-Fi 
Descargue la aplicación “Tuya Smart” o “Smart Life” en su 
dispositivo móvil. Cuando esté en modo de espera, 
mantenga el botón de modo durante cinco segundos para 
que el indicador de Wi-Fi parpadee: añada el aparato a “Sus 
dispositivos” en la aplicación Tuya.
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Preparativos e inspeção no início da operação

Certifique-se de que o depósito está instalado na posição correta.
Se o depósito estiver cheio ou não estiver instalado corretamente, o 
desumidificador não funcionará.

1. Mover o depósito de água 
Segurar os lados e puxar para fora.

2. Esvaziamento do depósito de água

- Retirar o depósito.
- Esvaziar lentamente o depósito.
- Instalar o depósito de novo no desumidificador.

Depois de utilizar o desumidificador, 
o depósito pode conter água. 
Quando o depósito estiver cheio, o 
desumidificador irá parar de 
funcionar - o indicador iluminar-se-á.

Nota
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!
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Manutenção  

        Atenção
Não ligar com as mãos molhadas para evitar um 
choque elétrico.

    Atenção
Desligue a unidade da tomada antes da limpeza e 
manutenção. 
Não desmontar flutuador do depósito

Se o aparelho não estiver em uso por longos períodos:
1. Esvaziar o depósito e limpá-lo, depois reinstalá-lo.
2. Limpar o filtro.
3. Guardar o aparelho em pé - manter afastado da luz solar direta.

Requisito
Manter sempre o aparelho na vertical para evitar quaisquer danos.

Estrutura da máquina
Limpar o aparelho com um pano ligeiramente humedecido. Não 
limpar a unidade de controlo com um pano húmido.
Não limpe a máquina com gasolina, diluente ou detergente líquido 
para evitar danificar a unidade. 

Proibido mãos 
molhadas

Retire a ficha
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Limpar a rede do filtro (manter de duas em 
duas semanas).

A desumidificação pode reduzir se a rede 
filtrante estiver entupida.
O colector de poeira ajuda a manter o aparelho 
limpo.

Drenagem continua 
Drenagem continua
Se não estiver em casa e precisar do aparelho durante um longo 
período, pode utilizar a função de drenagem contínua.

Puxe a ficha e insira o tubo.
Mangueira de Drenagem Contínua (Anexo)
Comprimento: 100 cm
Diâmetro interior: 17 mm
Diâmetro exterior: 19 mm

!

!

Proibido
Atenção

Não prender o cabo de alimentação na porta para evitar danos.

Atenção

Manter as crianças pequenas afastadas do desumidificador
Proibido
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Problemas e soluções

Problema                          Possíveis causas                    Solução

Por favor, verifique cada item primeiro antes de solicitar a 
manutenção:

O aparelho não 
funciona.

A ficha de 
alimentação não está 
devidamente inserida.

O depósito de água 
está cheio.

O depósito de água 
não está devidamente 
colocado.

Assegurar que o 
aparelho está 
devidamente ligado à 
corrente.

Esvaziar o depósito.

Assegurar-se de que o 
depósito está 
devidamente colocado.

Pequena capacidade 
de desumidificação.

O filtro está 
demasiado sujo.

A entrada e saída de 
ar estão bloqueadas.

Limpar o filtro.

Remover o que quer 
que esteja a bloquear 
a entrada ou a saída.

Ocorrem ruídos 
altos.

A unidade não está 
devidamente 
colocada.

Assegurar que a 
unidade está sobre 
uma superfície plana 
e estável.

A unidade pára 
durante o processo 
de desumidificação.

A temperatura 
ambiente pode ser 
demasiado alta ou 
baixa.

O desumidificador 
pode começar a 
funcionar 
automaticamente 
quando a temperatura 
ambiente regressar 
dentro do âmbito de 
trabalho do aparelho.

A roupa não seca 
rapidamente 

A temperatura 
ambiente é muito 
baixa.

A roupa secará 
lentamente quando a 
temperatura ambiente 
estiver baixa.
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Certificar-se de que os fenómenos abaixo acontecem enquanto as 
falhas não estiverem incluídas:

Problema Causa
A máquina pára 
durante o 
funcionamento.

Está a descongelar.

Pequena capacidade 
de humidificação.

A capacidade de desumidificação diminui 
com a temperatura e humidade ambiente. 
Ver a ilustração acima para referência.

A humidade dentro da 
sala não reduz.

A sala é demasiado grande.
As portas e janelas da sala não estão 
fechadas.
A máquina é operada com um aquecedor de 
querosene.

Ocorre um cheiro 
desagradável.

O cheiro pode vir da parede, do mobiliário e 
de outros objetos.

A água está no 
depósito.

Cada máquina passa por testes de 
funcionamento antes de deixar a fábrica. 
Alguma água pode permanecer no 
depósito.

O 'FULL a luz 
indicadora está 
acesa.

É um lembrete de que o depósito está 
cheio e precisa de ser esvaziado.
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Especificações
Modelo: 821-023V90WT(FDD10-5036BWR5)
Voltagem: AC220V-240V~50Hz 
Capacidade de desumidificação: 10L/day (30℃ 80%)
                                                          5L /day (27℃ 60%)
Potência nominal de entrada: 200W
Corrente nominal de entrada: 1.25A
Capacidade do depósito de água: 2,2L
Âmbito de aplicação: 5-32℃
Refrigerante: R290

Os parâmetros acima podem mudar com o melhoramento da unidade da 
máquina sem aviso prévio. Ver a placa de identificação para mais 
detalhes.
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O guia para o APP pode não ser atualizado regularmente devido à 
atualização da versão do software ou por outras razões.

Esta instrução é utilizada apenas como um guia):
1. Pesquisar "Tuya Smart" ou "Smart Life" na App Store (para iOS) ou 

Google play (para Android), descarregar a aplicação "Tuya Smart" ou 
"Smart Life" para o seu telemóvel.

2. Inscreva-se ou inicie sessão.
3. Certifique-se de que o seu aparelho está em standby. Premir durante 

muito tempo o botão de modo (cerca de 5s) até ser ouvido um sinal 
sonoro. A luz indicadora WIFI irá piscar rapidamente.

4. Prima o "+" no canto superior direito ou o botão "Add Device" na página 
inicial da Tuya para adicionar o seu aparelho. Encontre a categoria de " 
Pequeno Aparelho Doméstico" - "Desumidificador". Prima o seu ícone e 
receberá o aviso que lhe pede para utilizar a rede Wi-Fi de 2,4GHz. 
Introduza a sua palavra-passe Wi-Fi e conecte-se à rede Wi-Fi. 
Confirme se a luz indicadora WIFI piscará rapidamente, prima "Next", a 
aplicação irá digitalizar e adicionar o aparelho

5. Quando o aparelho for adicionado com sucesso, a luz indicadora 
WIFI acenderá ainda.

6. Agora, pode utilizar o APP para operar o aparelho. 

Guia de conexão do Wi-Fi
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Nota:
● Quando o ambiente de rede do aparelho tiver sido alterado, é necessário 

que seja reconfigurado.
● Pode-se ligar/desligar a função WI-FI premindo durante muito tempo o 

botão de modo no painel de controlo quando o aparelho estiver em 
standby. Quando a luz indicadora WI-FI pisca rapidamente, o aparelho 
está à espera de ser emparelhado. Quando a luz indicadora WI-FI ainda 
acende, o Wi-Fi foi ligado. Quando a luz indicadora WI-FI se apaga, a 
WI-FI foi desligada. 
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